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Agitatore con lama raschiante 
in polietilene (PE) a lunga 
durata
Tutte le parti a contatto con la 
miscela o il gelato sono in 
acciaio inox e in materiale 
atossico facilmente accessibili 
e smontabili per la pulizia.

Long-duration stirrer with rasp 
blade in polyethylene. All parts 
in contacts with the mix or 
ice-cream are in stainless 
steel and in non-toxic 
material; all are easily 
accessible and removable for 
cleaning.

Agitateur avec lame que gratte 
en polyéthylène (PE) à longue 
durée. Toutes les parties en 
contact avec le mélange ou la 
glace sont en acier inox et en 
matériau atoxique facilement 
accessibles et démontables 
pour le nettoyage.

Rührwerk mit haltbarer 
Schabenklingue aus Polyethilen 
(PE). Alle mit der Mischung bzw. 
dem Eis in Berührung kommenden 
Maschinenteile sind aus rostfreiem 
Stahl und ungiftigem Material 
gefertigt, leicht zugänglich, und 
können zum Reinigen problemlos 
herausgenommen werden.

Agitator con lama raspante en 
polietilene (PE) de larga 
duración. Todas las partes en 
contacto con la mezcla o el 
helado son de acero inoxidable 
y de material atóxico 
fácilmente accesible y 
desmontable para la limpieza.

Estrazione automatica del 
gelato
(escluso mod. R40)

Automatic extraction of 
ice-cream
(escluded mod. R40)

Extraction automatique de 
glace
(Exclu mod. R40)

Automatischer Aushub von eis
(Ausgeschlossem
mod. R40)

Extracción automática del 
helado
(excluido mod. R40)

Micro magnetico per l’arresto 
dell’agitatore all’apertura del 
coperchio

Micromagnetic device for 
stopping the mixer before 
opening the cover

Micro magnétique pour l’arrêt 
de l’agitateur avant l’ouverture 
du couvercle

Mikromagnet zum Anhalten 
des Rührwerks vor dem Öffnen 
des Deckels

Dispositivo micro magnético 
que detiene el agitador cuando 
se abre la tapa.

Doppio coperchio per 
l'inserimento di ingre-dienti 
con l'agitatore in movimento

Double cover for adding 
ingredients while the mixer is 
working

Double couvercle pour insérer 
des ingrédients aussi quand 
l’agitateur est en mouvement

Doppelter Deckel zur Zugabe 
von Zutaten, während das 
Rührwerk läuft.

Doble tapa para aumentar 
ingredientes mientras el 
agitador está en movimiento

Scarico del gelato o di altri 
prodotti direttamente sul fondo 
della vasca di produzione per 
una 
estrazione più rapida

Removal of ice-cream or other 
products directly on the 
bottom of the tank to save 
time during the extraction

Ecoulement de glace ou 
d’autres produits directement 
sur le fond de la cuve pour 
avoir une extraction plus 
rapide

Ablauf von Eis und anderen 
Produkten direkt auf den 
Boden der Schüssel, um die 
Ausgabe zu verschnellern

Salida directa del helado u otro 
producto al fondo de la caldera 
de producción para agilizar la 
extracción

La vasca di produzione posta 
in posizione verticale permette 
di controllare la trasformazio-
ne della miscela durante tutta 
la fase di lavoro.

The vertically installed tank 
facilitates inspection of the 
mix during the working 
process.

La cuve de production placée 
en position verticale permet 
de contrôler la transformation 
du mélange pendant toute la 
phase de travail

Die Rührschüssel in vertikaler 
Position gestattet, die 
Verwandlung der Mischung 
während der gesamten 
Arbeitsphase zu kontrollieren.

La tina de producción 
colocada en posición vertical 
permite controlar la 
trasformación de la mezcla 
durante toda la fase.

Elevato gradimento estetico; 
angoli arrotondati per una 
maggior sicurezza sul lavoro

Beautiful exterior design 
Rounded corners for better 
safety at work

Design extérieur particulière-
ment beau Angles arrondis 
pour une majeure sécurité au 
travail

Sehr schönes Außendesign 
Abgerundete Ecken für eine 
verbesserte Sicherheit am 
Arbeitsplatz

Estéticamente excelente. 
Esquinas redondeadas que 
permiten mayor seguridad al 
trabajar.

Supporto vaschetta regolabile 
per l'utilizzo di contenitori con 
misure differenti
(mod. R15, R40)

Variable tray support for the 
use of containers of different 
sizes
(mod. R15, R40)

Support de bassin réglable 
pour l’usage de conteneurs de 
différentes mesures
(mod. R15, R40)

Verstellbarer Träger, um 
Behälter in verschiedenen 
Größen benutzen zu können
(mod. R15, R40)

Soporte de calderines 
regulable que permite utilizar 
recipientes de diferentes 
medidas.
(mod. R15, R40)

Pannello comandi con 
variatore di velocità, controllo 
di densità,  PLC e reset 
permette di regolare la velocità 
di agitazione e la durata ideale 
del ciclo in rapporto al tipo di 
miscela

Control panel with variable 
speed, density control, PLC 
and reset allows the user to 
set the agitator speed and the 
ideal density of the batch in 
relation to the type of mix

Panneau de commande avec 
variateur de vélocité, contrôle 
de densité, PLC et 
réarmement après défaut 
permet de choisir la vitesse de 
malaxage et la durée idéale du 
cycle par rapport au type de 
mélange

Kontrollzentrum mit 
Geschwindigkeitsvariator, 
Dichsteuerung, PLC und 
Reset-Funktion ermöglicht die 
Wahl der für die jeweilige 
Mischung idealen Rührzeit und 
Mischgeschwindigkeit

Tablero de control con 
cambiador de velocidad, 
control de densidad, PLC y 
botón de reset permite que el 
usuario regule la velocidad de 
la agitation y la duración ideal 
del ciclo en la conexión al tipo 
de mezcla

Elevato gradimento estetico; 
angoli arrotondati per una 
maggior sicurezza sul lavoro

Beautiful exterior design 
Rounded corners for better
safety at work

Design extérieur particulière-
ment beau Angles arrondis
pour une majeure sécurité au
travail

Sehr schönes Außendesign 
Abgerundete Ecken für eine 
verbesserte Sicherheit am
Arbeitsplatz

Estéticamente excelente.
Esquinas redondeadas que 
permiten mayor seguridad al 
trabajar.rr
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